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JUCKYCCHUAX o mpaBOCJIaBHOM HUIAEHTHUYHOCTH 0coboe Me-
cTo 3aHMMaet nportuBonocrapiaenre Centyaruntsl (LXX) ma-
coperckomy tekcty (MT). Imenno LXX 6p11a Berxum 3aBeTom
BusanTutickoil 1lepkBu, U 3TO OIPENETUIIO €€ POJIb JJIs ITPABOCIaB-
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Muxauin Cene3HesB
HOTO MHpa Kak Haciaeguuka Pax Byzantina. ITockonbky sxe MT ser
B OCHOBY Kak Bysibratsl, Tak U Bcex IPOTECTAHTCKUX IepeBoioB HoBo-
ro Bpemenu, LXX crasa urparb pojib «3HaMeHU IIPABOCJIABUA» Cpa-
3y Ha Tpex QPOHTAX: MPOTUB UY/AEEB, IPOTUB MIPOTECTAHTOB U IPO-
THUB KaTOJIMKOB. ['pajryc mOJIEMUKHY JOCTATOYHO BBICOK U B HACTOSAIIEE
BpeMs (0 ueM MBI Oy/ieM TOBOPHUTH B KOHIIE CTAaThH), OMHAKO CEPbEe3-
HBIM pa3bop mpobsieMbl HEBO3MOXKEH Oe3 0630pa U yueTa ee MHOTO-
BEKOBOH IIPEIBICTOPUU.

LXX u eBpelickuii TekcT Bu6/imu B paHHEM XpUCTHAHCTBE
u 'y OrnoB IlepkBu

B Hauaste H. 3. B eBPEHCKOM MHUPE COCYIIECTBOBAJIN PA3JIUYHbIE PEaK-
nuu 6ubserickux KHUT. Ha eBpefickoM sI3bIKe — MacopeTcKas (TouHee
rOBOPsI, MPOTOMACOPETCKAs) PEAKINsA, a TAKXKE Pa3IUYHble He-Ma-
COpeTCKUe peJlakIlNy, IIpe/icTaBJIeHHble, HA[pUMeD, B CBUTKax Meprt-
Boro Mops. Ha rpedeckoM — pyKOIMCHAA TPaAULUA, BOCXOAIAA
K cTapoMy rpedeckomy repeBoay (LXX), HO Takke U Tak Ha3bIBaeMble
rebpausupymoiue pesusuu LXX, npubsmxkaomue ee Teker K MT

Artopsl HoBoro 3aBera, BUAMMO, HE IPUAABIN 0cOOOTO 3HAUE-
HUS TOMY, KaKOH THUII BETXO3aBETHOTI'O TEKCTA HCIIOJIB3YeTCs B IIH-
TaTax. Tak, B eBaHresinu or Mapka, a Tak:ke B IlapajujleJIbHBIX Me-
crax y Mardes n Jlyku Berxuii 3aBer nutupyercs mo LXX, ogHako
B «0ocobom mMarepuase» Mardes (He nMerorieM napauiesnei y Mapka
u Jlyku) mpeobsasiaror nutartel, 6su3kue kK MT 1 BO3MOKHO BOCXOZ -
1€ K TeOpanu3upyIoIIuM PEBUSHUIM.

BriepBble 0OBUHEHHE B a/ipec UYAEUCKUX KHUKHUKOB, YTO OHHU
CO3HATEJIPHO MCKA3WJIN MeCCHaHCKHe mpopouecTBa Berxoro 3aBera
(mmpexxze Bcero, Vc 7:14), mpo3syuasno y Uycrtuna ¢unocoda B «/Iua-
sore ¢ Tpudonom myneem» (0ok. 160 T. H.3.). EBpelickoro s3nrka
WyctuH He 3HaII, TO3TOMY ero oOBuHeHUA ajpecoBansl He MT, a aB-
TOpaM peBU3UH, KOTOpble «He MPU3HaT, 4To CeMb/lecAT cTaplieB
BO Bpems IlTosiomesi, 1japsi erUNETCKOTO, IPABUJIBHO CAEeJIajiu Iie-
PEeBO, U cTapaioTcs IepeBecTH Mo uHoMmy» («Jluasor...», 71). Bmo-
CJIEZICTBUM TIpaBOCIaBHbIe OorocoBbl HoBoro BpemeHu moaxBaTAT
obBuHeHUs MycTrHA, HO IIPU 3TOM IOUMYT UX TaK, Kak OyATO OH CpaB-
"HuBasa1 MT ¢ LXX.

1. CraHgapTHOe BBeZleHUE B TeKcToJsioruio Berxoro 3asera: Tov, E. (2012) Textual Criti-
cism of the Hebrew Bible (3rd ed.). Minneapolis, MN: Fortress Press. Cm. Takxke Lange,
A. et al. (eds.) (2016) Textual History of the Bible, vol. 1A. Leiden: Brill.
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Cam HMycTtuH mosib3yeTcs PYKOIUCAMU BeCchMa Pa3HOI0 IPOUCXO-
JKIIeHUs U KadecTBa. Hepeako, HampuMep, OH IPOCTO OepeT BeTx03a-
BeTHBIe uTaThl U3 KHUT HoBoro 3aBera. OpHako, Kak mokasasn /lo-
MeHUK BapTesibMu B OTHOIIIEHUHN MAaJIbIX IIPOPOKOB, TaM, I7ie MycTuH
nuTUpyeT ux He 1o HoBoMy 3aBeTy, a 10 BETX03aBETHBIM PYKOIIUCAM,
OH OOBIYHO HCIIOJIB3yeT KakK pa3 He LXX, KOTOpylo 3alUIlaeT, a Te-
Opausupyioliue pesusun?. Jfokazeias mpeBocxoicTBo LXX, UycTun
OOBUHSET UY/IeeB B TOM, UYTO OHU yOpasiu MeCCHaHCKUE YTEHUs B KHU-
rax Esnaper, Mepemuu u B 95 mncanMe («Jluaior...», 72-3), HO yIIOMSI-
HYTBIX UM «yOpaHHBIX» YTEHHH HET W B pykomucsx LXX; oueBHIHO,
peYb U/IeT 0 XPUCTHAHCKUX N0OaBKaX B KAKWE-TO MAHYCKPHIITHI, CO-
BpeMeHHbIe UycTHuHYy.

IIpencraBienue o 6orogyxHoBeHHOCTH LXX BO3HHUKIIO eIlle B Tpe-
kosa3bryHOM mynausme («Ilocmanue Apucres», ®unon). Haunnas
co II B. OHO cTaHOBUTCA OOIIENPUHATHIM Yy XPUCTHAHCKUX ITHCATE-
JIeis, — Kak 1 OOBUHEHUS HyJEeeB B MOpUYe MeCCHMaHCKUX MecT Ilu-
canusa*. Ilo-BugumMoMy, oHAKO, BIUIOTh 0 OpuUreHa MoJeMUCTHI,
He 3Has eBPEUCKOro, CUUTAJIU, YTO B «HUCKAKEHUAX» MECCHAHCKUX
MeCT ITOBUHEH He eBPEHCKUI TEKCT U ero MePEenucIuKy, a UMEHHO CO-
nepuuyamiue ¢ LXX aBTOpbI ajbTepHATUBHBIX I'PEYECKUX MEPEBO-
noB. ITocse Toro, kak OpureH co3zai cBou I'ekcaribl («IIECTHUCTOJIII-
Hble TabJIUIBI»), PACIIOIOKUB B MapaIeJIbHbIX cTosbmax MT, LXX
U peBU3UH, OOBUHEHUS B IIOPUE CTAJIA 3/IPECOBATHCSA YIKe HE aBTOPaM
PEBU3HUH, a CAMOMY €BPEHCKOMY TEKCTY?.

Ha sTom doHe coBeplileHHO TapaJloKCATbHBIM KaXKeTCsl pellleHre
OpureHa «HCIEJIUTh», T.€. TIOMPABUTh, PYKOIUCHYIO Tpaguiuio LXX
yepe3 obpallleHne K €eBPeHCKOMY TEKCTY U K PeBU3UAM. B pemakiuu
LXX, xoTopas mosyyymnia Ha3BaHUE OPUTEHOBOH, OH, BO-TIEPBBIX, I1O-
MeuaeT «obesoM» (+) Te MecTa, KOTOpbIe B rpeduecKkoil bubium aBiis-

2. Barthélemy, D. (1964) Les devanciers d'Aquila, pp. 203—212. Leiden: Brill.

3. Wasserstein, A., Wasserstein, D. (2006) The legend of the Septuagint: from classical
antiquity to today. Cambridge: Cambridge University Press; Pentiuc, E.J. (2014) The
Old Testament in Eastern Orthodox tradition, pp. 90—100. Oxford: Oxford University
Press; Gallagher, E.L. (2010) “The Septuagint’s Fidelity to Its Vorlage in Greek Patris-
tic Thought”, XIV Congress of the IOSCS, pp. 663—676.

4. Adler, W. (1990) “The Jews as Falsifiers: Charges of Tendentious Emendation in Anti-
Jewish Christian Polemic,” in Translation of Scripture, p. 1—27. Philadelphia: Annen-
berg research Institute; Skarsaune, O. (2000) “The Question of Old Testament Canon
and Text in the Early Greek Church,” in M. Saebg (ed.) Hebrew Bible/Old Testament,
PP. 443—450. Go ttingen: Vandenhoeck et Ruprecht.

5. Gallagher, E.L. (2012) Hebrew Scripture in Patristic Biblical Theory: Canon, Language,
Text, pp. 177—178, 191—192. Leiden: Brill.
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Muxauin Cene3HeB
FOTCST «JIUIITHUMU» 110 CPABHEHHUIO C €BPEHCKUM, BO-BTOPBIX, 100aBJIA-
€T U3 PEeBUBHH, IOMETHB «aCTEPUCKOM» (3%), Te MecTa, KOTOphIX B LXX
«HEJIOCTaBaJIO» 110 OTHOIIEHUIO K eBpelickoi bubyuu, B-TpeThux, uc-
MpaBJIsieT 3HAYUTEJIBHYI0 YacTh UMEH COOCTBEHHBIX II0 €BPEHCKOMY
OPUTHHAJTY, U B-4ETBEPTHIX, 3aUACTYIO /JIaKe MEHSIET MOPS/I0K CJIOB
B rpeueckoil bubsnu, yToObI MPUOIU3UTD ee K eBpeickoi. OpureHo-
Ba PeIaKIysi MOBJINSIIA, TAK WX WHAYe, HA BCIO PYKOIMCHYIO TPaIU-
nuio LXX.

Onnako OpureH ObLI ZlaJIEKO HE OJJTUHOK B CBOEM HHTEPECE K €B-
peiickoit bubsmu: 06 5TOM CBUIETEIBCTBYET TOT (QAKT, UYTO MUCIIBI I10-
CJIEIYIOIIMX CTOJIETUH mepenuchiBaii OpPUT€HOBY PEJAKI[UI0, KOIIH-
poBanu ¢pparmenThl ['eKcamt U OTMeYaIyd YTeHHUS TeOpar3uPYIOIIIX
peBu3uii Ha MOJIAX OubIelickux pykomnuceit. OTibl IlepkBu cchLIaINCh
Ha 5TU YTEHUs B CBOMX TpyZAax. Ilo3aHee komuposanue I'ekcarii B Bu-
3aHTHU IPEKPAIAeTCs, 3 HHTEPEC C FeKCATJIADHBIM UTEHUSAM HUJET
Ha yobuTh. CKOpEe BCEro, 3To CBA3aHO He ¢ pobsieMaMu OUGIeHCKON
TEKCTOJIOTHH, a ¢ ocy:keHneM Opurena Ha Ilarom Beenernckom Cobo-
pe (553 r.). 3aciay:kuBaeT BHUMaHue, 9yTo OTIbl Cob0opa, MHKPUMUHU-
pys OpureHy menbiii 6ykeT 3a0/IyKIeHUH, He BKJIIOUIIN «Tebpaunsa-
nu» LXX B clicOoK 0OBHHEHUH — 3TO SIBHO HE PACCMATPUBAJIOCH KaK
JIOTMaTHYeCKH 3HAaUUMOe JiessHre. Bo3MOKHO, He Clyd4aiiHO, YTO HAU-
0oJiee coXpaHHBIE CITUCKU OPUTEHOBOU pefaknuu LXX monutu g0 Hac
Gsaroziapsi CHpUMCKON TPaJUIINU, KOTOPasi IOpBajia ¢ BU3AHTUICKOM
epxoasio ere f1o [Tsaroro Beemernckoro Cobopa.

B cBoux 60rocsioBcKux counHeHusax OpureH KOMMEHTHPOBA KaK T€
MeCTa, KOTOPbIE OH OTMETHJI «00eJIOM», TaK Te, YTO OH OTMETHUJI «acTe-
puckoM». VIHBIMU CJIOBaMU TEKCTBI 00eUX BEPCHUH Ka3aIuCh eMY 3aCTy-
JKUBAIOIUMU TOJIKOBaHUA. OIMH U3 COBPEMEHHBIX HCC/IE/IOBATEEH
HA3bIBAET BTO «IK3ETeTHIECKUM MAKCUMATHN3MOM»S. OOpalieHue K pe-
BHU3USIM BCTpeuaercs U y psiia OTIOB, Yell aBTOPUTET B MPABOCIABHOM
MHpe HUKOT/Ia He CTaBUICs 11oJ] comHenHue. Hammpumep, Moann 31atoycr
[IHPOKO KCITOJIb30BaJI PEBU3UH (C KOTOPBIMHU, CKOPEE BCEro, ObLI 3HA-
koM Ostarogapsi ['excarutam OpureHa) B cBoeM KoMMeHTapuu Ha [cas-
bl Tonkys Ilcamom 8:3 (LXX: &veka T@v &xOp@dv 00V «H3-3a Bparos
TBOUX»), OH 00aBJIsAET: «/[pyroi e MepeBOTUNK, OITIChIBAS STUX Bpa-
rOB TOYHEE, MUIIET 10 Tovg &vieouotvtag o€ (“r3-3a CBS3BIBAIOIIUX
Tebs1”), nbo oHu cBsizau Ero, korga Beau Ero Ha kpecr». UrteHue Sid
ToUg &vOeonoUVTAG 08, IPUHAJIEIKUT reOpansupyolell peBusun AK-

6. Kamesar, A. (1993) Jerome, Greek Scholarship and The Hebrew Bible; A Study of the
Quaestiones Hebraicae in Genesim, p. 18. Oxford: Clarendon Press.
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BWIBL. 3JIaTOyCT He IIPOCTO NMPUBOJUT €r0 UTeHHE B KauecTBe ayIbTep-
HATUBHOTO, HO U CYUTAET ero 0oJsiee TOUHbIM, yeM LXX!7

[TapagokcanbHOe, HA TEPBBIM B3IJIAM, OTHOIIEeHUe OpuUreHa U BU-
3aHTHHCKUX OTIIOB K €BPEUCKOMY TEKCTY U K PEBU3UAM O0BSACHIETCS
TeM, YTO, B OTJINYNE OT MHOTHX ITPABOCJIABHBIX IosieMucToB HoBOTO
Bpemenwu, nx 3a60THIM He TPOOIEMBI TEKCTOJIOTUH, a UCKITIOUUTEh-
HO NIPAKTHYECKHE, T.€. MeJJaTOTUIYECKHUE U MACTBIPCKUE, coOoOpake-
HusA. UreHue, mpoTuBopeyvaiee gormary (Hamp., Mcaiis 7:14 B eB-
PEeViCKOM TeKCTe U B PEBUBHSAX), JOJIKHO OBITh OTBEPTHYTO. A UTEHUE,
KOTOpPOE MO3KeT OBITh MOJIE3HBIM JIJIs pornioBenu (Hamp., I1c 8:3 B me-
peBojie AKBWITBI), 3aCITy’KUBAET ITUTUPOBAHUS U KOMMEHTUPOBAHUS.
B ocHOBe 5K3ereTHUECKOro MaKCHMAaJIM3Ma JIEKUT HK3eTreTHIECKUI
MIPAKTUIIU3M.

Jo MepoHuma XpUCTHAHCKUE 5K3ereThl KpaiiHe peZiko MO3BOJIAIU
cebe MPeNIoJIoKUTh, YTO CeMb/IECST TOJIKOBHUKOB HE BIIOJIHE TOY-
HO TIepeBeJIu CBOU eBpelickuil opuruHai. Jlumpe y OpureHa MoKHO
HAWUTH HECKOJIBKO MpuMepoB. Tak, KOMMEHTHUDYS MeCCUAHCKUE Me-
cra B Ilc 2:1-2, 42:3, OH OTMeUaeT, YTO 371eCh eBpeNcKoe «OymyIee»
BpeMms Iepesiaercs B LXX rpeueckum npomenmuM. Ilo ero MHeHHIO,
TOJIKOBHUKU IepeZlajiv 371eCh IPOPOYECTBA O XpUCTe KaK HEUTO yiKe
COBEpIIIUBIIIEecs, TTOCKOIbKY bor, Bo BceBezienuu CBoeM, 3HAeT Bce
W3HAYAJIbHO. BHOBH MBI BUJIUM IIOAXOJ HE TEKCTOJIOTA, & MPOIOBEN-
HUKA: Pa3jIndue MeXAYy TPEYECKUM U €BPEHCKUM TEKCTaMH JIaeT I10-
BOJI HATTOMHUTD YNTATENIO O BceBesleHnH bora.®

C nosasnenuem Bysbrartel (mepeBosi 6pUT BRIIONIHEH MepoHHIMOM
B 390—405 IT.) BO3HUKJIA COBEPIIIEHHO HOBAsS CUTYAIUs: TENEPD KaK-
JIBIIl HOCUTENb JIATUHCKOTO 3bIKA MOT JINYHO CBEPUTH CTapbIH Jia-
TUHCKHUI mepeBos Berxoro 3aBera (caeslaHHBIN B IepBbIE€ BeKa H.5.,
no LXX) ¢ HoBbIM mepeBozioMm Veponmma. Paznnunme 651510 OorpoMm-
HBIM, ¥ OHO OTHIOZIb He OBLII0 OTPAaHNYEHO MECCHAHCKIMU IaccakaMu.

B tpakrare «O rpajse Boxbem», KOTOPBIH MOSABUJICA BCKOPE IIO-
cie Bynbrarel Meponuma (413—427), ABTYCTUH MOIBITAJICA TPUMHU-
PUTH 3Ty CUTYaI[UI0 C TPAJUIIMOHHBIM IIPEJICTABJIEHUEM O OOTOyX-
"HoBeHHocTu LXX. Ilepeckasas sierenay o Cemusiecsitu TOTKOBHUKAX
(«O epade Boxcvem» 18, 43), ABrycTUH (POPMYJIMPYeT KOHIIEIIHIO
«IBOMHOI OOTOMyXHOBEHHOCTH »: «TOT 2Ke cambIil JlyX, KOTOPBIN OBLI

7. Chase, F.H. (1887) Chrysostom, a Study in the History of Biblical Interpretation,
p. 28—34. Cambridge: Bell and Co.

8. Kamesar, A. Jerome, Greek Scholarship and The Hebrew Bible; A Study of the Quaes-
tiones Hebraicae in Genesim, p. 14.
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Muxauin Cene3HeB
B IIPOPOKAX, KOT/Ia OHHU TOBOPWJIH, ObUT U B CeMuiecATH, KOT/Ia OHI
nepeBoaru. KoHeuHo ke, 3TOT J[yXx ¢ 60KECTBEHHOH BJIACTHIO MOT
TOBOPUTH U HEUTO UHOE, — MO/I00HO TOMY, KaK U caM IIPOPOK MOT CKa-
3aTh CHavasa OJHO, IIOTOM ApYyToe ... Bece, UTO B eBpPeNCKUX KOEKcax
ecthb, a y Cemuzecatu HeT, — Bce 3T0 [yx Boxwuii 6s1aroBosmi cka-
3aTh He Uepe3 HUX, a Yepe3 MpopokoB. Bcee xe, uto ecth y Cemupecs-
TH ¥ YETO HET B €BPEUCKUX KOJIEKCAX, TOT JKe caMbli JyX mpe/imodest
BBICKA3aTh Uepe3 HUX, a He Yepe3 MPOPOKOB, IIOKa3bIBast TAKUM 00pa-
30M, UTO T€ U JIPYTHe ObLIN MPOPOKAMU».

B xauectBe cBOero poja «test case» ABrycTuH GepeTr CTUX U3 KHU-
ru VoHbl 3:4, TIe TPOPOK IPEACKA3bIBAET HUHEBUTSIHAM, UYTO UX TO-
poa ckopo OyzeT pa3pyllieH — uepe3 40 JHEN 0 eBPeHCKOMY TEKCTY,
HO 4epe3 3 AHA o LXX. Hecmotpsa Ha yBaxkeHue k LXX, ABryctun
MUIIET: «ECJIM MEHs CHPOCAT, YTO BCe-TaKu ckaszas VoHa, s oTBeuy:
cKopee, TO, YTO UUTAETCSA B €BpelickoM TekcTe». OZHAKO Ke, IPOJ0JI-
JKaeT OH, €CJIM BO3BBICUTHCS HAJ[ 36MHOU HCTOPHEH, TO IpeYecKuit
U eBPEUCKUI TEKCThl OKaKyTCsi 06a uctTuHHbIMU. HuHeBwMs, corac-
HO ABTYCTHUHY, IPOPOYECKU CUMBOJIN3UPYeT 1lepkoBh, 06pa30BaHHYIO
U3 SA3BIYHUKOB; «TpU AHA» LXX CHMBOJIU3HUPYIOT BOCKpeceHue Xpu-
cTa Jepe3 TPU JHS [IOCJ/IEe PACIIATHSA, a COPOK JHEH» eBPEHCKOIo TEK-
CTa — BO3HECEHUE Ha COPOKOBOH JIeHb MOCJIe BOCKPECEHUI.

BeigBrHyTass ABIYCTUHOM KOHIIEIIIMSA «IBOMHON GOTOAyXHOBEH-
HOCTH» ObLJIIa TIOPOXKZiEHA TOH cllenudUYIecKOl cUTyaruel, B KOTO-
poii okazasach JlaTuHCKas 1[epkoBb, KOT/Ia TOCsIe TOsBIeHus Byib-
raThl B JIJATUHOS3BIYHOM XPUCTHAHCKOM MHPE CTAJIA COCYIIECTBOBATH
niBe Bepcuu Berxoro 3aBerta, c/ie/IaHHbBIE OZ[HA — C TPEYECKOTO TEKCTA,
ZIpyrasi — ¢ eBpefCcKoro. JTa KOHIENIUs ABIYCTHHA PEe3KO PacXOAu-
Jlach C PAaHHEXPUCTHAHCKUM IIPEJICTABJIEHUEM O TOM, UTO GOTOAYXHO-
BeHHOCTh LXX 3aksrogaercsa Kak pa3 B €e TOUHOM COBIIQ/IEHUH C €B-
PEUCKUM TEKCTOM.

VY rpeuvecknx OTIIOB TakO# IpoOIeMbl He ObLIO: UTEHUs TeOpau3u-
PYIOIIKX PEBUBHH YACTHYHO BOIIUIM B IOCJIETEKCATUIAPHYIO PYKOITUCHYIO
TPaJIUIIMIO TPeuecKorl Brubiinu, MHOT/IA OTPAXKAIIUCH Ha TOJIAX OUOJIeri-
CKUX PYKOITHCEH, HO He IIPeJICTaB/IsIN Takot BeI30B LXX, kak Bysbrara
B JIATUHCKOM MUpE. ABI'YCTHHOBCKAsI KOHIIETITUS «IBOMHONU OOTOTyXHO-
BEHHOCTH» B BOCTOYHOM (ITPaBOCJIABHOM) KOHTEKCTE OKa3a/Iach HEHY K-
HOH U He BocTpe6boBaHHOH. Tak OBLIO BIUIOTH /10 HEJIABHETO BpPEMEHH,
KOI'7Ia psAJT IPAaBOCJIaBHBIX LIepKBei, Ipe/ie BCero B AUACIOPE, OKa-
3aJICsI B TOH JKe CUTYyalluy, YTO U JaTUHCKas [[epkoBb BpeMeH ABTyCTU-
Ha: B CUTYaIlUM COCYIIIECTBOBAHHUS HECKOJIBKUX aBTOPUTETHBIX OUbJIek-
CKHX IIEPEBOJIOB, U3 KOTOPBIX YacTb ocHOBaHa Ha MT, wacte — na LXX.
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LXX B KOHTEKCTEe IIOJEMHKH C€ KaTOJHUI[M3MOM:
cpeaHeBeKoBbe 1 Hauasio HoBoro Bpemenu

K neBaTomy Beky Bysnbrara crana crapgaptHoil bubsiueir 3amana-
Ho# IlepkBu. Pa3phiB Mexxay BU3aHTHICKOHN 1lepKOBBIO U JIATHHO-
SI3BIYHOU 3amazHol 1lepKoBbI0 HEMB30EKHO JOJIKEH OBbLI MPUIATh
npoTuBOCTOAHUIO LXX u Bysnbratel JOMOJTHUTEIbHOE U3MePEHUE.
YauBUTEbHO, OJJHAKO, YTO IMPOILJIO HECKOJILKO CTOJIETHUH ITOCye
paspbiBa, Mpex/ie YeM IIpaBOCJAaBHbIE MOJIEMUCTHI CTAJIU BKIIOYATh
Bynbraty ¢ ee Hebraica Veritas B ClIHCOK KaTOJIMYECKUX OTCTYILIIE-
HUH OT UCTUHBI. BriepBbIe 5TO CIIyYMIIOCH yiKe TI0Ciie najieHus Bu-
3aHTUH U OBLJIIO CIIPOBOIIMPOBAHO aTAKOM 3aImmaj{HbIX I'YMaHUCTOB
Ha LXX.

B o6mupHOM KOMMeEHTapuHM Ha TpakTaT ABryctuHa «O rpaje
Bboxwvem» Noann Jlio0Buk BruBec nofBepr COMHEHUIO TTO/ITUHHOCTD
«ITocnanms Apucres». KomMeHTapuil BbIIIEJ HA JaTHHCKOM SI3bI-
ke B Basese B 1522 r. u, BuAMMO, BCKOpe AocTUT MOCKOBCKO# Pycwu,
rae Makcum I'pek Hanmcan «CiaoBo mpotuB MoanHa JIooBUKa».
Cpenu npyrux «3abmyxaeHuii» BuBeca Makcum o6iMdaeT U €ro co-
MHeHusA B CeMU/IecsATH TOJTKOBHUKAX, IIEPEaIPeCOBBIBAS CBON YIIPEK
yke U camomy MepoHHMYy: «Kak Tbl, oT4e MlepoHuMe, MOKEIb Ie-
PEeBOAUTH JIydllle, He OyAy4uud IpUdacTeH TOH ke Oiaromatu Boske-
CTBEHHOT'O YTelluTess, Kakylo umenu oHu?.. He cienyer noBepsaThb-
CsI eBPeHCKUM KHHUTaM, KOTOPble HAPOYHO HCIOPUYEeHbI 60TOO0PHBIMHU
UyZAesaMu»°.

Eme sapoctHee cnopsl o gfocronHcTBe LXX BenbixuBaioT B MockBe
B koHI1le XVII — Hauasie XVIII BB., KOrja CHJILHOE BJIUSHUE II0JIbCKOH
¥ KHEBCKOU YYEHOCTH BBI3BAJIO IIPOTUBOJIEUCTBUE «JIATUHCTBYIOIIIHM »
6orocyioBamM €O CTOPOHBI GUIALTUHUCTOB. Hanbosiee spkuM mamsiT-
HUKOM 3THX CIIOPOB CTJIO aHOHUMHOe «O0yimueHre Ha TaKAaTesu
Ceamennaro [lucanus bubsuu, npeBefeHHAT0 U3 eBpelickaro Ha eJi-
JIMHCKUU IHaJIeKT O0TOMyAphIMU MY:KH, Jlyxa CBATaro u MyJpOCTH
HAIIOJTHEHHBIMH, 72-Ms MPEBOAHUIIBI». «OOJIHYEHUE...» COAEPIKUT
He ToJIbKO anosioruio LXX, HO u pa3bop 1esoro psizia Mect, rae Mepo-
HHUM «IIOTpelIaeT», epeBossa Bubanio «c eBpedCcKuX yiKe pacTiieH-
HBIX KHUT». OCTpHe MMOJIEMUKH, BOPOYEM, HAIIPABJIEHO HE IPOTUB €B-
peeB, a TPOTUB KAaTOJUKOB U «JIATUHCTBYIOITHX».

9. Coumnenus npenogobuoro Makcuma I'peka. T. 3. Kazausp, 1862. C. 203—226.
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LXX u caaBaHckaa buoaua

Haubosiee u3BeCTHBIN M3 I1epeBOAOB BrbJini, BHIIIOJIHEHHBIX B BU-
3aHTUHCKOM MHUpE — IE€PEBOJT Ha CJIABSIHCKUM, OCYII|eCTBJIEHHBIN CBB.
Kupuiom u Medonem 1 nx yueHHKaMu. B ocHOBe BeTx03aBeTHOM
YacTH IepeBoJia Jiexain BudaHTuiickue crucku LXX. Ha mpotsoke-
HUU CTOJIETUU C/IaBSHCKasA BUOJIMs MOCTOSHHO PeIaKTUPOBAIACh, CBE-
pssAch ¢ TpedyeckuMu pykonucsiMu. Ho He TobKo ¢ rpeueckumu’. He-
OCIIOPHMHBI CJIEJIBI BJIUSHUS €BPEUCKOU TPaJUIIUN Ha CPETHEBEKOBBIE
caBsAHCKHE OuOselickre MaHyCKPHUIITHL.Y B mmociaeayioeM 3T ciie-
JTBI MICYE3aI0T, ¥ HA TEeYATHBIX U3AHUAX Y?Ke He CKa3bIBAIOTCA. 3aTO
HauuHasa ¢ I'eHHagueBcKou Bubiuu 1499 r. cUIbHeHIee BIUAHHIE
Ha cJIaBsAHCKYI0 bubsuio okaseiBaer Bysprara.

lennagueBckass bubsus crasia IePBHIM B CJIABSIHCKOM MUPE IOJI-
HBIM coOpaHUeM KHHUT OuOJIeHiCKOrO KaHOHA — 0 Hee CJIaBsHCKUeE
OubJIefickie MaHyCKPHUIITHI CO/IEPKaIN JIUIID OT/IeIbHbIE KHUTY WU
kopmyca (Hamp. IlatukHmkue). 3a obpaser] ObL1a B3sITA IeYaTHAS
Bysabprara. KHuru, KoTopble OTCYTCTBOBQJIU B CJAABSHCKUX CIIMCKAX,
ObLIN TIepeBe/ieHbl ¢ JIaTHHCKOTO (KHuru IlapanmunoMmeHoH, E3zpel,
Heemun, Tosuta, I0audu, [Ipemyapoctn, MakkaBelcKkne KHUTH,
a TaKkJKe OTCYTCTBYIOIasi B rpeueckoil bubsuu Tperbs kaura E3apsi).
Kaura Hepemuu B LXX, KaKk U3BECTHO, KOPOUE EBPENCKOUN U OT/IMYA-
eTcsl OT eBpelickoro lepeMuu B TOM, YTO KacaeTcs MOPS/IKA CJIe/I0Ba-
Hus wiaB. B I'enHammeBckoil bubiuy nmepBoHAYATBHBIN CJIABIHCKHUH
niepeBoyt Mepemuu (camenmanubiii ¢ LXX) ObL1 momoHeH Mo Bysibrare,
a TIOPSAJIOK CJIeJIOBAHUSA TJIaB U3MEHEH B COOTBETCTBUHU C Bybratoi.

Nmenno I'ennaaueBckas Bubius jiersia B OCHOBY Beex ITOC/IENYTO-
IUX [TeYaTHBIX U3JaHUH clIaBAHCKON Bubsimn: OCTPOKCKOrO M3aa-
Hus 1581 1., MOCKOBCKOro u3zanusi 1663 r. u, HakoHell, Ejm3ase-
TUHCKOU Bbubsun 1751—-1756 IT., KOTOpAs SIBJISETCSA aBTOPU30BAHHBIM
6ubsnetickuM TekcToM Pycckoii ITpaBociaBHOM 1lepkBu.

10. CraHJ1apTHOE BBeJIEHUE B UCTOPUIO CJIaBAHCKOUM Bubsnu: Anexcees A.A. Tekcrosmorus
CnaBsinckoit Bubuu. CII6: uz-Bo Imutpuii Bynanun, 1999. Cm. takxke Bruni, A.M.
(2016) “Old Church Slavonic Translations”, in A. Lange (ed.) Textual History of the Bi-
ble, Vol. 1a, pp. 393—407. Leiden: Brill.

11. Anexcees A.A. Pyccko-eBpelickue yiuTepaTypHble cBsA3U KueBckoil smoxu. Pe3ysbraTel
U HepCHeKTUBbI uccienobanus // Kenaanuts: EBpen B cpe/lHEBEKOBOM CIABIHCKOM
mupe / ITox pex. B. Mockosuua, M. Uienosa, A. Topnycmana. Mocksa-Hepycanum: Mo-
CTBI KyJIbTYpBl, 2014. C. 166—182; I'puwenko A.H. SI3bIKOBbIE U JINTEPATyPHbIE KOHTAK-
TBI BOCTOUHBIX CJIABAH U €BPeeB B cpefHUE BeKa: UTOTH U IepPCIeKTUBBI H3yde-
Hus // Studi Slavistici XV. 2018. N2 1. C. 29—60.

Ne4(37) - 2019 199



HmmepaTopckue yKasbl, B COOTBETCTBUU C KOTOPBHIMH B 1712—1751
MIOATOTABIUBAJICA TeKCT Oymyinel EnmnzaBetuHckod bubsuu, mpemnu-
CBHIBAJIM COTJIACOBBIBATH IIEPEBOJ] «C TPEUECKOI0 70 MTEPEBOTHUKOB Brb-
JINEI0», OMHAKO PEIaKTOPhI CTOJKHYJINCh, BO-IIEPBBIX, C PA3TUUUAMU
MKy pasHbIMU u3faHusAMHU LXX, BO-BTOPBIX, C CEPbE3HBIMHU PACXO-
xaeHuaMu Mexxay LXX u y»ke MMEIONTUMUCS CIaBSTHCKUME TeKCTaMU
(Bocxomsmmumu k I'enHamumeBckoi bubsmn). Ykasz umneparpunbl Eiu-
3aBETHI OT 14 (HeBpasis 1744 T. MPEIIUCHIBAT «K 0ONOAHEHUI0 2peyuecKotl
ynompebasmsv Cupckyro u Egpetickyio u dpyaue bubauu, xou k cmapoti
CaassaHckoil 6auskyio cuay umerom». JIIOOOIBITHO, UYTO KaTOJIHYECKas
Bysibrara B ykase mpsiMoO He YIIOMHUHAETCS, XOTSI, BUANMO, CIPABIIAKA
obpartaauch K Hel 6oJbiie, ueM K «Cupckoii» u «EBpeiickoii». Te KHH-
T'H, KoTopble B ['eHHaIueBcKkol bubsiuy ObUTH IIEpeBe/IeHbI C JIATUHCKO-
TO, Temepb, Ipu moArotoBke EnmzaBernHckou bubsuu, ObLIN 3aHOBO
nepeBezieHBI ¢ rpevyeckoro. OxHako ¢ Tperbeil kHuroil E3apsl Hesb3s
OBLIIO TaK MOCTYIIUTH, TIOCKOJIBKY OHA BOOOIIE HE BXOIUT B KAHOH Tpe-
yeckoi bubsmu 1 sronwia 10 Hac TOJIBKO Ha JIAaTUHCKOM. [lepeBoj KHUTH
Hepemuu B mmeyaTHBIX CIaBIHCKUX Bbubiusax takxke ciaemyer Bysbrarte,
a He LXX — Kak B MOPsAKe CIeOBAHUA IJ1aB, TAaK U B OTHOIIIEHUU TeX
TEKCTOB, KOTOPBIE OTCYTCTBYIOT B LXX, HO MPUCYTCTBYIOT B MaCOPETCKOM
TekcTe U B Bynbrate. 31ech, B ciyyae kHuru Mepemuu, iBHO cpabo-
TaJl «TEKCTOJIOTUYECKUH MaKCUMAIU3M», OJIU3KUH K «29K3EreTHYECKO-
My MakcuMan3My» OpHUTreHa: OCKOJIbKY eBpelcKast U JIATUHCKAS Bep-
cuu MepeMuu cojieprkaT MHOTOUYHC/IEHHBIE JTOMTOJTHUTETbHbBIE TEKCTHI
110 OTHOIIEeHMIO K LXX, peJlakTOphI He PEITHUINCH 3TH TEKCTHI BBIKUHYTb.

Muorue yTeHUs BysibraTbl COXpaHUINCDh U B IPYTUX KHUTaxX Enza-
BeTHHCKOUM Bubsnu. Bosiee Toro, mosiBUINCh HOBBIE IIPABKU 110 Bysib-
rare. Tak B Oc 11:1 'ennaguesckad bubsus, a Besie 3a Hel U Bee IIe-
YyaTHbIE U3JJaHUSI CJIAaBIHCKON BUO/INuU cosiepkaT uTeHre «u3b Ervira
BO033Baxb cbiHa Moero» («u3 Erunra Bo33saa f cerna Moero») 3aum-
CTBOBAaHHOe, uepe3 Bysbraty, u3 MacopeTcKkoro Tekcra. Bece pykomu-
cu u uszganus LXX eAnHOIIAaCHO YUTAIOT B 3TOM MecTe «u3 Erunra
B0o33BaJI fl JieTeli ero». PeakTOphI IMPEIIOWIN MaCOPETCKOE UTEHHE
10 JloTMaTH4YecKuM npudunam (cp. Md 2:15).

B LXX I[IaTukHIKUs eBpelickoe ¢1oBo molek (kak mpezmosiaraor,
ums 6ora Mosioxa) peryasipHO 3aMeHSIETCS CJTIOBOM (pYwV («KHI3b»).
OpHaKo B eYaTHBIX U3IAHUIX CIaBIHCKON bubmuu « Moyiox», OTCyT-
crBynuil B LXX, mosBisieTcs BHOBb, 3aMMCTBOBAHHBIN U3 BysbraTsl
(B Ocrposkckoit Bubsinu — Kak rjocca Ha MoJisiX, B Er3aBeTHHCKOMN
Bubiuu — y»e B OCHOBHOM TeKcTe). [IpuMepoB TaKOro Pojia I0BOJIb-
HO MHOTO.
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B uneosnoruueckux gebarax XIX—XXI BB. IepKOBHOCIABSIHCKAS

Bubaus yacTto mpezcTaeT Kak UCTHHHOE OTpakeHue uctuHHOU Cer-

TyarWHTBI. ATO TaJIEKO OT PeaIbHOCTH, 0COOEHHO UTO KacaeTcs Ievar-
HBIX U3JIaHUM.

LXX u 6ubJieiickue nepeBoabl XIX B. Ha PyCCKUH U TPEYeCKUA

Hawubosee 0:xeCcTOUEHHBIE CIIOPBI O CPABHUTETBHOM JIOCTOMHCTBE MT
u LXX npunuiuck B mpaBocsiaBHoM Mupe Ha XIX Bek u ObLIN BbI3BaA-
HBI TIEpeBO/IaMu BubJiny Ha PyCCKUM U Ha TPEYECKUU S3BIKUA. Mexy
3TUMU JBYyMS MEPEBOTUECKIMU MTPOEKTAMU CYII[ECTBYET PA3UTEIHHOE
CXOJICTBO: B OCHOBE 00OUX JIeXKAJIN MHUIIUATHBBI BpUTaHCKOTO U WHO-
cTpaHHOTO OubIetickoro obmecrBa (BFBS), ob6a ocyIecTBsInCh aB-
TOPUTETHBIMH IIPABOCJIABHBIMU KJIMPUKAMU, U 00a MOBEPTaAINCH
cepbe3HelIel KPpUTUKE CO CTOPOHBI KOHCEPBATUBHBIX IIEPKOBHBIX
KPYTOB, IPUYEM IO CXOKUM IPUIHUHAM: BO-IIEPBBIX, 32 UCIHOJIb30-
BaHUe «IIpopaHHOrO» A3bIKA, BO-BTOPBIX, 3a IepeBoy; Berxoro 3ase-
Ta, OCHOBAaHHBIN Ha MacOPeTCKOM TeKcTe. TeM He MeHee, cy/ibba 3TUX
JIBYX TIPOEKTOB OKAa3aJIach Pa3IMIHOM.

ITepeBox bubimu Ha pycckuil sA3bIKk ObLT Hauat B 1815 r. Poccuii-
cKkuM OubJIEHCKUM 00IIECTBOM, OPraHU30BAHHBIM HE33/I0JITO /IO TOTO
o obpasiy u npu noazep:kke BFBS. K MoMeHTy cBOEro 3aKpbITHA
B 1826 1. Poccutickoe 6ubsieiickoe 00OIIECTBO yCIIENIO OMyOJIMKOBATH
B pycckoM mepeBozie HoBbiir 3aser, IlcanTtups, a Tak:ke HamedaTraTh
IIarukHmkue ¢ kauramu Nucyca Hasunua, Cyneit u Pydu (Tupask
He TOSABUWJICA B IPOJla’ke U OB COXIKEH IOCJIE 3aKPBITUA 00IIe-
ctBa). Pabora Haj mepeBosiOM, MpepBaHHAs 110 HACTOSTHUIO KOHCEP-
BaTHUBHOTO J[yXOBEHCTBA, ObLJIa O(pUIIMATFHO BO30OHOBJIEHA JIUIIIb
B 1858 1. IlepeBos ObLT 3aBepieH B 1876 r. u 66T 0100peH CBATEH-
muM CHHOJIOM /I IOMAITHETO YTeHUus (He /JIA JIMTYPTUYECKOTO
ynotpebJieHus) .

Cnenys npumepy BFBS, Poccuiickoe 61belickoe 0011ecTBO B351J10
MT 3a ocHOBY nepeBoia KaHOHUUeCKUX KHUT Berxoro 3asera. Kirto-
4eBOH (UTYypOU HA MPOTSKEHUU BCEH HEMPOCTON HCTOPUU IEPEBO-
na 6611 MuTponosuT ®unaper JIposnos (1782-1867), mepy KOTOporo

12. Batalden, S.K. (2013) Russian Bible Wars: Modern Scriptural Translation and Cultur-
al Authority. Cambridge: Cambridge University Press; Batalden, S.K. (2017) “The Sep-
tuagint challenge to Russian Old Testament translation: Fault lines in fin-de-siécle Rus-
sian religious culture”, in L.J. Frary, Th.G. Stavrou (eds) Thresholds into the Orthodox
Commonuwealth: Essays in Honor of Theofanis G. Stavrou, pp. 137—146. Bloomington,
IN: Slavica.
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MPUHAAJIEKUT MeMopaHayM («3amucka») «O JorMaTH4ecKOM J10-
CTOWHCTBE U OXPAHUTEJIBHOM YIOTPeOJIEHUH I'PEYECKOro CEMHU/IeCs-
THU TOJIKOBHHUKOB U CJIaBEHCKOTO IepeBooB CaAlleHHOro Ilucanusa»
(mamucaH B 1845 T., ony0OJIMKOBaH JUIlb B 1858-M, mocjie BO30OHOB-
JieHUs1 pabOTHI HAJT TeEpeBOIOM ). Borpeku Ha3zBaHUIO (KOTOPOE, BUU-
MO, OBLJIO IPU3BAHO C/I€JIaTh MEMOPaHYyM 0oJiee IpUeMJIEMbIM JIJIA
KOHCEPBATUBHOTO 4uTaTensd), ®uiaper IpUBOJUT apryMeHThI Kak
B IOJIB3Y UcHoJb3oBaHusA LXX u ciraBsHcKkod bubiauu, Tak U B IOJIb-
3y mMacopeTrckoro Tekcra. C ogHON cTopoHbl, LXX — 5T0 «3epkayo
TEKCTa eBPEHCKOro, KAKOB OH OBLI 3a JIBECTH U OOJIee JIET 0 POXK/e-
crBa Xpucrosa». «B mpaBocIaBHOM y4eHUH O cBAlleHHOM Iluca-
HHUU, — TaK HaunHaeT PuiapeT CBOIO 3aIIUCKY, — TEKCTY CEMU/IECATU
TOJIKOBHUKOB HAJIJIESKUT YCBOATH JJOTMaTUUECKOE JOCTOMHCTBO, B He-
KOTOPBIX CJIydasX paBHsIOIee OHBIM MOJJIMHHUKY, U JJa)ke BO3BBI-
IaroIee HaJl TeM BUJIOM €BPENCKOT0 TEKCTA, KAaKOU IIpe/ICTaBIIseTCs
OOIIEeNpPUHATHIM B U3JaHUSAX HOBEUIIIETO BpeMeHu». Jlajyee, ofHa-
KO, OH YIIOMHUHAaeT IIpO TO, 4To nuTtarel u3 Oc 11:1 B M@ 2:15, a Tak-
ke u3 Uc 42:1 8 M@ 12:18 1aHpl 10 MacoOpeTCKOMY TEKCTY U CChLIa-
eTcs Ha WCIOJIb30BaHUeE eBperickoro Tekera Ormamu. Takasd 3amura
MacOpPeTCKOTO TeKCTa BCTpeuaeTcs 37/lech BIIEPBBIE B IIPABOCIABHOM
TpaUIUN.

PesysnpTaToM KOMIIpoMucca Mex1y ctopoHHUKaMu MT 1 koHcep-
BaTOpPaMH CTaJI0, BO-TIEPBBIX, BKIIOUEHUE B CHHOJAIBHBIA TIEPEBOJ
kHUT LXX, OTCYyTCTBYIOIIMX B €BPEHCKOM KaHOHE (IIEpeBE/IEHBI C Ipe-
YecKOT0), BO-BTOPBIX, BKIoueHue Tperbeil kuuru E3npsl (mepese-
JIEHHOU ¢ BysibraTsl), B-TpeThbUX, BKJIIOUEHUE Ps/la MecCT, ¢ppa3 u OT-
JleJIbHBIX €JI0B, oTcyTerByomux B MT, HO HanmnuecrByromux B LXX.
B ocHoBe 3TOr0 KOMIIpOMIUCCA, KAaK MOXKHO BHUJIETH, JIE?KUT y>Ke 3Ha-
KOMBIN HaM IPUHIUII «TEKCTYaJIbHOTO MaKcuMaau3Mma». JlobaBku
mo LXX 3akiovaroTcsi B CKOOKH, KOTOPbIE UTPAIOT TY K€ POJIb, UTO
o6en B I'ekcarutax (3To eIMHCTBEHHBIHN, cO BpeMeH OpureHa, mpuMep
61bIelicKOTO TIEPEBOIA, KOTOPBIH KOMOMHHUPYET HECKOJIBKO 6Aa30BbIX
TEKCTOB U MPU 3TOM HCIOJIb3YET TEKCTOJIOTUYeCKHe Mapkepsl!). Hc-
[IOJIb30BAHUE OJTHOTO M TOTO e 3Hauka (CKOOOK) M B KauecTBE TeK-
CTOJIOTUYECKOTO MapKepa, U B KauecTBe IIPOCTOT0 3HAKA MPENUHAHUA
He MOIVIO He IIpUBeCTH K IyTaHuIle. Korja mpu moArotoBke mpote-
CTaHTCKOHN Bepcuu CHHOMAIBHOTO IepeBojia (1926) pemakTophl yaa-
JIsiY U3 Hero BeraBku 1o LXX, ObLI yaieH psj MeCT, I7ie CKOOKH -
MI0JIb30BAJINCH KAK 3HAKU MPEeMHAHUS.

Job6aBku 1o LXX BBefieHsl B CUHOMAJIBHBINA IEPEBOJT KpalilHE He-
mocJjIeI0BaTebHO: 418 B beiTuN, 941 B ocTasibHOM [IaTHKHMXKUH, 153
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B Ilcasnrtupu, 9 B Ucaiie, 4 B Uepemun, 4 B Nezekunse's. Pemaonryto
pOJIb 3/lech UTPAId IPOCTO MPeANOUTeHUs IEPEBOAUNKOB TOU WU
WHOU KHUTH.

Juckyccun Bokpyr CHHOZA/IBHOIO IepeBoja Aanu B Poccuu Toi-
4OK K HayuyHOMy usydeHHnio LXX u k npomanuto ¢ mupamu o LXX,
[0 KpaiHel Mepe B akajieMuueckoM mupe. [lepBoil 3HAUNUTETHHOU
paboroii, mocBamenHoi LXX, crana nuccepranusa MBana fAxkumo-
Ba, nocesmenHas LXX Nepemun (1874). IKUMOB BBICTyIIaT 32 IPUO-
pUTET MacopeTCKOro TeKcTa B KHUTre MepeMuu u flake IpeijloKuil
MIePECMOTPETH IEPKOBHOCTIABIHCKYI0 BUO/INI0, TPUOIU3UB €€ TEKCT
K MaCOpeTCKOMYy!

OpuenTanuss CUHOZAJIBHOTO IepeBo/ia Ha MAaCOPETCKUH TEKCT
(mycTh 1 HemocsIe/TOBaTENbHAA) BBI3BaJIa PE3KYI0 KPUTHKY CO CTOPO-
HbI OOJIee KOHCEPBATHBHOM YAaCTH JIyXOBEHCTBA, a TAKXKE MOIBITKU
OCyIIecTBUTD 1epeBo/i Berxoro 3aBeta Ha pycckuil mo LXX. ITepBblit
OTBIT TAKOTO pozia O6bLI npeAnpuHAT em. [Topbupuem (YcrneHcKuM)
moyTH ofHOBpeMeHHO ¢ CHHOMAIBHBIM IlepeBozioM. Hanbosee ns-
BeCTHas IONBITKA CO3/IaHUA KOHCEPBATUBHOH asbrepHaTUBBI CHHO-
JIAJIBHOMY TIepeBoAy (PYCCKON BEPCHUM «TPEKO-CIaBIHCKOTO» TEKCTA)
npuHaiexkut [1. FOHrepoBy, KOTOPBIA B 19009—1917 IT. OIMyOJIUKOBAJ
CBOU IIepeBObl BceX Ipopoueckux KHUT, IIcantupu, IIputy, [lnaya,
Jkwiecnacrta, [lecuu IlecHell 1 nepBhIX I71aB BHITH; peBOJIIONUS T10-
Melllajia 3aBepIIeHUI0 3TOro mpoekTa. KOHrepoB cTpemMusica MaKCHU-
MaJIbHO TIPUOJIU3UTH CBOU TeKcT K EsnmzaBerwHckor Bubiuu, BKIIO-
yas faxke Takue Mecra kak Oc 11:1, I7le OHA ciefyeT Bysbrare.

B I'pertuu eme B camom Havasie XIX B. BFBS nnuiumnposasno nepe-
BOZi BrOsiny Ha rpeyecKuii sA3bIK U YCTAHOBUJIO KOHTAKTHI C BEAYIIINM
npeacraButesieM rpedeckoro IIpocsenenus, Azamantuocom Kopau-
COM, KOTOPOTO HEPEJIKO CUUTAIOT co3/laTesieM Kagapesycbl — IpedecKo-
TO JINTepaTypHOTO sA3bIKa XIX — 1mepBoil mos10BUHBI XX BB. B muchMe,
agpecoBanHoM BFBS, Koparic B 1808 r. BpICKa3asicsl MPOTUB TIEPEBOIA
Berxoro 3aBera ¢ LXX: «Tekylmee cocTossHre 3HaHUA (KOTOPOe HAYU-
HaeT MPOHUKaTh U B ['penuio) He orpaszpiBaeT npuHsaTHe CenTyaruH-
TBI B KQUecTBe CTAaHAAPTHOTO TeKcTa... CylllecTByeT JIMIIb OHO BO3pa-
JKeHHe MPOTUB IIEPEBO/IA C EBPEHCKOT0, 8 UMEHHO ITOUUTAHUE, KOTOPOe
Hallla Harus okasbiBaeT CenTyaruHTe, HO, He FOBOPSA y?Ke O TOM, UTO
3TO TIpeyOeK/IeHNe CTAHOBUTCA BCe caabee IO Mepe ITPOCBEIEeHU
HAIIleTO HAapo/a, TPEBOTY CJIa0bIX YMOB MOXKHO IIPEIOTBPATUTh, YKa-

13. HOI[C‘-IeTbI aBToOpa CTraTbhbu.
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3aB B IOJICTPAHUYHBIX IPUMEUYAHUAX Te MacCa, K KOTopbix CemTya-
TUHTA OTJIMYAeTCs OT OPUTUHAJIA U OT HOBOTO I'PEUecKOro IepeBozia» 4.

B xonriie 1820-x royioB BFBS oTBepriio 6ubselickue mepeBoisl,
MIOATOTOBJIEHHBIE JJIs1 HETO CHHANCKUM apXUMaHIpuToM MiapruoHom
(omHOM M3 IPUYMH OTBEepPKeHMA ObLIa Kak pa3 opueHTanus Miaapuo-
Ha Ha LXX) u mopy4ymsio HOBBIU mepeBo] apxuMaHzaputy Heodury
Bawmee (1770-1856), mpodeccopy drmocodun, a BIIOCJIEICTBUH JeKa-
Hy APUHCKOTO yHUBEpCcUTETa. BaMBa mpuHazjexan K 4ucjly HEMHO-
TUX IPaBOCJIABHBIX KJIMPUKOB, Pa3/leJIsIBIINX II€PEBOAUECKUIE TTPUH-
nunbl BFBS. Mexy 1831 u 1851 IT. OH ITOATOTOBHUJI U OILyOJIMKOBAJI,
¢ momotrpio BFBS, mepeBog HoBoro 3aBeTa m Bcex KHHUT €BPEUCKOTO
KaHOHa (110 Macopetrckomy Tekcry). OTkas or LXX Kak TeKCTyasTbHOMH
OCHOBBI JII IlepeBozia BeTxoro 3aBera BBI3BAJI HeMeZJIEHHOE U €JU-
HOJIYIIIHOE OCY’K/IeHHE IIepKOBHBIX Biiactell (CuHoza diaackoit Lep-
kBU U Bcesnenckoro ITatpuapxarta).

HaubGoJsiee pasBepHyTas 3amura 6orogyxuHoBeHHocTr LXX u Kpu-
THKA eBPENUCKOr0 TEKCTA, PABHO KAK U IEPEBOAYECKOTO ITpoeKTa Bam-
BBI, OBLIN /TaHBI B YeTHIPeXTOMHOM TpyZie KoHcTranTnHa MIKOHOMOCA
«0O 70 mepeBounkax boxkectBenHoro Betxoro 3aBera» (1844—49).

Haunnas c¢ 1851 1. mepeBoj; BaMBbI HEOJHOKPATHO NEPEU3aBAICS
O6ubsielickuMu O0IIIeCTBAMY, HO UCIIOJIb30BAJICS UCKIIOUUTEIHHO I'Pe-
KOSI3BIYHBIMU IIPOTECTAHTCKUMU obmuHaMu. ['peveckas [IpaBociias-
Had llepkoBb €ero He NpUHAJIA.

Pasznas cynpba ByX mpoekToB — ycrex CHHOJIaJIbHOTO IePeBoza
U HeyJlaua IlepeBosia BaMBBI — cBfi3aHa, MO-BUAUMOMY, C TeM YHU-
KaJIbHBIM TOJIOKEeHUeM, KoTopoe 3aHuMaeT LXX B caMoco3HaHUU
rpeveckoil KysabTypbl: «I'peueckas Haius 00J1aJlaeT PEAKOU MTPUBU-
JleTueill: ee poAHON A3BIK — 5TO A3bIK HoBoro 3aBera u CenTyaruH-
ThI»'¢. JItobas mombITKa MoAMeHUTh rpedecknii Hoseril 3aBer u LXX
COBPEMEHHBIMU IIepeBO/IaMi BOCIIPUHUMAETCS 3/leCh KaK MOKYyIIeHNe
Ha IeHHOCTH, QyHJaMeHTaJIbHble He TOJIBKO /I PEJIUTHO3HOHU, HO,
B IIEPBYIO OUepeb, 11 HAIIMOHAIBHOU UJ€HTUYHOCTH.

14. Clogg, R. (1969) “The Correspondence of Adhamantios Korais with the British and For-
eign Bible Society, 1808”, The Greek Orthodox Theological Review XIV: 65-84.

15. Dafni, E.G. (2010) “Konstantinos Oikonomos ex Oikonomon als Septuaginta-Interpret”,
in A. Lemaire (ed.) Congress Volume Ljubljana 2007, pp. 265—292. Leiden — Boston,
Brill.

16. Delicostopoulos, A. (1998) “Major Greek Translations of the Bible”, in J. KraSovec (ed.)
The Interpretation of the Bible: The International Symposium in Slovenia, pp. 297—
316. Sheffield: Sheffield Academic Press.
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JAucKyccuu 0 JOCTOMHCTBE Macoperckoro rtexkcra u LXX
B COBPEMEHHOM IIPAaBOCIAaBHOM (0OTrOCIOBUU

Harr skcKypce B HCTOPHIO TTOKA3bIBAET, KAK MHOTO OOIIETO €CTh Y T€X
nuckyccuii o mecte LXX B IIpaBociaBuott 1lepkBu, KOTOpbIe pa3Bopa-
YUBAJINCh B Pa3Hble 3II0XU U B Pa3HBIX KOHTEKCTaxX. bpocaeTcs B riasa
YacToe HecOOTBETCTBUE MKy Pe3KUMU BBICKA3bIBAHUAMU I1OJIEMU-
CTOB 00 MCIIOPYEHHOCTH €BPENCKON WJIH JIATUHCKOU bubsivuu — u pe-
QJIBHBIM IIOJIOJKEHHEM Jiesl, IIpU KOTOPOM, HallpuMep, paHHeBU3aH-
TUHCKUE WU CJIABSIHCKHUE CBEPIIUKHU HCIIOJIb30BAJIN €BPENCKUe WIN
JIATHHCKHE TEKCThI B OMOJIelicKOH cripaBe. B pa3HbBIX, HE CBA3AHHBIX
ZIPYT C JIPDYTOM KOHTEKCTax MbI BUJIUM B JIEUCTBUM IPUHITUI TEKCTY-
QJIIBHOTO WJIN DK3€reTUYeCcKOro « MakcuManuama»: OpuUreHoBa peiak-
nus LXX Bktrouaer B ce0sl Kak (parMeHThI, IOMEUeHHBIE «00eIoM»,
Tak u ¢pparMeHTsl, IOMeUEeHHbIE «aCTEPUCKOM»; B ciiydasx Tperbeii
kHuru E3nipel u kHurun MepeMun 1epKOBHOCIaBssHCKass bubsus mo-
nonusieT LXX mo Bysnbrare; Cunonanpaas bubsms qomnosiHseT Maco-
peTrckuii TeKcT BcraBkamu Mo LXX. B 1esiom, macThIpckue U JOTMaTH-
yeckre cooOpakeHus IMpeobsIalatoT HaJl YUCTO TEKCTOJIOTHIECKMH;
TaKOB, HampumMmep, caydail ctuxa Oc 11:1, KOTOPBIH U B CJIaBAHCKOU
Bubsinu, 1 B pyCCKOU BepCUU «TPEKO-CIIABSIHCKOTO» TekcTa KOHrepo-
Ba nepezaerca He mo LXX, a mo MT (uepes Bysibrary).

Xapaxkrep JUCKYCCUU 3aBUCUT OT UCTOPUYECKOTO KOHTEKCTA: CIIOP
obocTpsiercs, KOTr/ia Ha KPYThIX IIOBOPOTaX WCTOPUU BO3HUKAET BO-
IIPOC O TPUPO/ie TPABOCIABHON PEIUTUO3HOU HAEHTUYHOCTU (cTa-
HOBJIEHHE IIEPKOBHOTO 00pa3oBaHus B MOCKOBCKOH Pycu B KOHTEK-
CTe «JIATUHCKOTO» BJIMSIHUS; TIEPBBIE TIEPEBO/IbI Bubinu Ha pyccKuit
WJIN TPEUYECKUH B KOHTEKCTE IIPOTECTAHTCKON MUCCHOHEPCKON aKTHUB-
HOCTH). BBIBOBBI ITOC/TIETHUX ECATUIETHUN, BBI3OBBI ITOCTCEKYJISIPHO-
ro 00IIIeCTBa, BHOBD CTABAT HAa IOBECTKY ZIHA BOIIPOC O ITPABOCTIABHOMN
UIEHTUYHOCTH, B YaCTHOCTH, B actekTe nporuBoctossHuda LXX u MT.

B Poccuu CuHOZabHBIN IIEpeBO/ IPOYHO 3aHA HUIILY IJIABHOTO
6ubJIelicKOTO TeKCTa PycCKOl Ky abTyphl. Elre B Hauasie XX B. BeTX03a-
BETHBIE [IUTATHI B IEPKOBHBIX JIOKYMEHTAaX U B OOTOCIIOBCKUX TPyAaX
OBLJIO IPUHATO IPUBOIUTH 110 IIePKOBHOCIaBAHCKOU brbmu. C cepe-
ZIUHBI cToJIeTHA ee 3aMeHNT CHHOTAIBHBIN NIEPEBO/I, T.O. YIIOTpebIie-
HUeE [IepKOBHOCIABAHCKON Bubnu cTajso orpaHnYeH0 UCKITIOUHUTEb-
HO JINTyPTrUYeCcKUM KOHTEKCTOM.

B TO 2Ke BpeMs TEKCTOJIOTUUECKUH 3KJIeKTU3M CHHOJAIBHOTO IIe-
peBo/ia HEM3OEIKHO BHI3HIBAET KPUTHKY, KaK «CIPaBa», TaK U «CJIEBa».
B xonne XX — Hauvase XXI BB. BBIIIUIO B CBET HECKOJIBKO HOBBIX PyC-
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CKHX TIEpeBOJIOB BmOJIHM, MO/ITOTOBIEHHBIX ITPOTECTAHTCKUME Opra-
HU3anuAMHY, a Takke «CoBpeMeHHBIN PyCCKUU MEPEBO», U3TaHHBIN
Poccutickum 6ubtetickum ob1ecTBoM (2011). TekceTyanpHOM 6a30i /s
BETX03aBETHOH YacTu 3TuX nepeBofoB cay:kma MT. Iossuucs u fiBe
Icasrrupu B Tpagunyu LXX (opueHTHpYIOIITEcs, Ha CaMOM Jiesle, CKO-
pee Ha CJIaBSTHCKHUH TEKCT, UeM Ha rpeueckuii): mepesoy, E.H. bupyko-
Boii u V1.1. BupykoBa, a Taxxe mepeBos nepomonaxa Amspocus (Tumpo-
Ta). YHUKAJIBHBIM SKCIEPUMEHTOM MOKHO CUHUTATh IIEPEBO/IBI TICATIMOB
C.C. ABepuUHIIEBBIM, KOTOPBIN B 1990-€ TO/bI TIOATOTOBIUJI, C OJTHOU CTO-
POHBI, IOYTH ITOJHYIO pycckyto IlcanTupp B mepeBosie ¢ MT, ¢ apyrou
JKe CTOPOHBI, IIEPEBOT TICAIMOB, HanboJiee 3HAYMMBIX /IS OOTOCTyKe-
Hus, o LXX. /IBa mepeBojia pa3/IMJaloTCsl HE TOJIBKO CBOEH TEKCTyasTb-
HOH OCHOBOH, HO TaK)Xe CTWJINCTUKON; KOMMEHTapHH K HUM 0DOCHOBBI-
BAIOT CTPEMJIEHUE IIEPEBOTUNKA IPEZCTABUTh PYCCKOMY UUTATETIO KaK
IPEYECKYI0, TaK ¥ €BPEHCKYIO TPAAUIIUIO Iepefaun U BOCIPUATHs Oub-
JIEICKOTO TEKCTA.

LXX apnserca oduuagspbHeIM OUOJIEICKUM TEKCTOM BCeX I'DEKO-
A3BIYHBIX [TPABOCIABHBIX IlepkBei. [locie nmepexona I'peruu Ha co-
BpEeMeHHBIH Tpeueckuil a3bIk (dumomuku) B 1970-X rojax I'peue-
ckoe OubsIetickoe 001IECTBO MHUITMUPOBAJIO HOBBIH ITepeBot bubauu
(«CoBpeMeHHBI TPEYECKUN TIEPEBO/»), TEKCTOBON 6a30M /ISl KOTO-
poro mociy:kun MT. Beiesinuii B 1997 T., 3TOT IePEBOJT ObLT 0/106-
peH dmnanckoi 1[epkoBbI0, KOTOpAsA B IMPEAUCIOBUN PEKOMEH/I0BA-
Jia ero «JIsl U3y4eHus1 60TOOTKPOBEHHOU UCTHUHBI», HO C OTOBOPKOH,
YTO «OH HE MOXKET 3aMeHUTH IepeBos, CeMHUIECATH B JIUTypruye-
CKOM U 0o0mieM ynoTpebseHnu B Hamiel [IpaBociaBHoU 1lepkBu».
JTa cUTyalnus HAlOMUHAET CJIOXKUBIIyIocs B Pycckoit IIpaBocias-
Ho#i llepkBu mocse Beixoja CuHOAaIbHON bubiuu (XoTs Bce Ke,
10 KpaliHell Mepe Ha CerojHsA, HUINA, OTBeleHHaA «CoBpeMEHHO-
My TpPedecKOMy IIePEBOIy» CYIIeCTBEHHO yike, yeM B Poccuu y CuHO-
JajabHOu bubann).

B 1990-e ronpl I'peueckoe OubIeliCKOE OOIIECTBO HAYAIO MTPOEKT
nepeBosia LXX Ha cOBpeMEHHBIN TPEYECKUN S3BIK; IMyOIUKAIUS OXKU-
Jlajiach B 2005-M, HO TI03/{Hee ObLIa OTJIOKeHa. B 2000-€e rojibl usza-
tenbeTBo Icuxotioc (ExSooeig Wuyoyl0g) U TeoorudyecKkasi accoma-
nusa Aproc 3ouc (Aptog Zwng) aHHOHCHPOBAIU JIBA HE3aBUCUMBIX
mpoekTa mepeBosia LXX Ha COBpeMEHHBIH IrpevecKuil, OJJHAKO HHKa-
KuX IMyGIuKanui He T0caeI0BasIo (110 KpaiHeH Mepe, 10 COCTOSTHUIO
Ha 2019 T.).

Ipyrue IIpaBociaBHbie LlepkBHU K0Ie0IIOTCS MEKAY Moiesbio Cu-
HogaspHOTro IepeBozia (MT B kauecTBe 6A30BOTO TEKCTA C BKIIIOUEHU-
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€M OT/ebHBIX uTeHul Mo LXX) U MOMbITKaMH CO3/aTh «YUCTBhIN» ITe-
peBoza o LXXY.

BaxHOe MecTO B UCKYCCHAX O MPaBOCJIABHOM HUAEHTUYHOCTU 3a-
HUMAIOT IIpaBoCJIaBHBIE Auacnopsl B EBporie u Amepuke. X0oTs B Ipo-
NOBEAAX yTBepaKAaercsa npeumymiecrso LXX Haja «UCIOPYEHHBIM»
MAacCOpPETCKUM TEKCTOM U IepeBOJaMH C HETO, B PEaJIbHOCTU IIPaBO-
CJIaBHBIE JTUACIIOPBI, KaK MPaBWJIO, MOJIb3YIOTCA TeMU ke bubsusi-
MH, UTO U APyrue KOH(pECCHU B OKPYKAIoOIeM UX o0IlecTBe: B aH-
riosa3eraHOM Mupe New King James Version (NKJV) win Revised
Standard Version (RSV), Bo ¢hpaHKOA3bIYHOM OKpYyKeHuu Traduc-
tion cecuménique de la Bible (TOB). IIpu 3TOM JIUTYPTUYECKUE TEKCTHI
TIepEeBOJIATCS Ha 3aaJHOEBPOIIEUCKIE S3bIKU C TPEUECKOTo WU Iep-
KOBHOCJIABSTHCKOTO. Pazyinune MeXxay JIUTYPTUUYECKUM TEKCTOM U JI0-
MarrHel bubsmel onATh ’Ke HAIIOMUHAET CUTYAIIHIO, CJIOKUBIIIYIOCS
B Poccuu mocsie Beixoga CuHojsiasibHOTO TepeBojia. CyiiecTByeT He-
CKOJIPKO aHTJIMHCKUX BepcHi mpaBocyiaBHOU [lcantupu, HEKOTOpbIE
revyaTHbIe, IPYTHe JIUIIh B UHTEPHETE.

Camoil U3BeCTHOU aHIVIOA3bIYHON «IIpaBociaBHON bubiueii» sAB-
sstercst Orthodox Study Bible (OSB). Ilepsoe usganue (Nelson pub-
lishers, 1993) coxep:kaso b [Icantups u HoBbiii 3aBet (U TO,
u npyroe B nepeBoze NKJV; maxke Hymepanus ICajMOB CJIef0Bajia
NKJV, a He LXX). Ucnoss3oBanue Ilcantupu, mepeBeqeHHON ¢ eB-
PEeHUCKOTO, BRI3BAJIO IIKBAJ YIIPEKOB CO CTOPOHBI aHTJIOS3BIYHBIX ITpa-
BOCJIAaBHBIX UHTATEJIEH.

Bropoe uznaune OSB (Nelson publishers, 2008) comep:kut yxe
MOJIHYI0 Bubsuio, BKIIOUAs «BTOPOKAHOHUYECKHE KHUTH». HOBBIH
3aget cienayer NKJV, B ocHOBe KaHOHUYECKUX KHUT BeTxoro 3ase-
Ta jgexut NKJV, mectamu «ucrpasiieHHbIH» 1Mo LXX B uzganun ['ep-
MaHckoro bubietickoro Ob6mectBa. Pegakropamu OSB npuHuMmart-
cs1 BO BHUMaHUe Takke mepeBoy; bpenrtona'®. Bopouewm, ucpasiieHust
KOCHYJIUCH JIUIIb HECKOJBKUX IyHKTOB, KOTOPbIE PEJaKTOPhI ITOCUH-
TaJIU JOTMaTHYECKU BaXKHBIMU; B ocTasibHOM TekeT NKJV ocrancs He-

17. O nepeBozax Berxoro 3aBera B pymbIHCKOH IlepkBu cMm. Mihaila, A. (2018) “The Sep-
tuagint and the Masoretic Text in the Orthodox Church(es)”, Review of Ecumenical
Studies Sibiu 10: 30—60. Kparkue crupaBku 0 616JI€HCKUX [T€PEBO/aX B IPABOCIABHOM
KOHTEKCTe, B T.4Y. Ha cepOCKUil, 60JIrapcKuii, pyMBIHCKUU, IPY3UHCKUH U apabCKUil CM.
B Scouteris, C., Belezos C. (2015) “The Bible in the Orthodox Church from the seven-
teenth century to the present day”, in J. Riches (ed.) The New Cambridge History of
the Bible, vol. 4, From 1750 to the Present, pp. 523—536. Cambridge: Cambridge Uni-
versity Press.

18. Brenton, L.C.L. (1844) The Septuagint with Apocrypha. London: Samuel Bagster &
Sons.
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TPOHYTHIM, HAaIlpuMep, noton corsiacHo OSB HaunHaercs, kak u 8 MT
«BO BTOPOM MecsIl, Ha 17-i AeHb» (cormacHo LXX, «Ha 27-ii», BeIT
7:11).

JI1000TIBITHO, YTO, XOTS B MOCJIEAHUE IECATUIETHS aKaZeMUIecKast
HayKa 3arajia moJroToBmWIa Psf repeBogoB LXX — Ha aHIIHHACKUT
(New English Translation of the Septuagint), dpauitysckuii (Bible
d'Alexandrie), nemenkuii (LXX Deutsch), HUKQaKMX KOHTAKTOB MEKIY
[IEPKOBHBIMU YUPEK/IEHUSMU [IPABOCJIABHOW JIMACIIOPHI U yYaCTHU-
KaMU 3THX IePEBOIUECKUX MTPOEKTOB He ObLIO. Bo3HUKaeT Breuatsie-
HUe, YTO coBpeMeHHas Hayka o LXX u mpaBocsiaBHbBIE JUACIIOPHI, HA-
cranBaomye Ha ocobot ponu LXX mia mpaBociaBus, *KUBYT B Pa3HBIX
MHUpax.

3HAKOMCTBO U3 TPETHUX PYK C Pe3yJIbTaTaMU KyMPAaHCKUX HaXO-
JIOK IIPUBEJIO K IOSIBJIEHUIO B IIPABOCJIABHOM MHUPE IIPE/ICTaBIIEHU
0 TOM, UTO KyMpPaHCKUe PYKOIINCH IOKa3aJIl IpPeBOocxocTBO LXX Hax
MT. 3To mpezcTaBJIeHNEe UMEET MaJIO OOIIETO C PEAIbBHOCTHIO: COTJIac-
HO D. ToBy cpenu HalizieHHbIX B Kympane ¢parmentoB Tops! snimb
2% otpaxkaroT uteHus LXX, cpeau mpounx 6mbieiickux ¢pparMeHTOB
Kympana 7% orpakaroT urenusa LXX.

Tosioca B monb3y npusHanusa LXX eIMHCTBEHHO MTPAaBOCIAaBHBIM
TekcToM Berxoro 3aBera u oTBepkeHUs IIEPEBOJIOB, cAeIaHHbIX ¢ MT
(B 1.u4. CuHOZATIbHOTO), 3By4aT 1 B Poccuu, u 3a pyoexxom. B Poccnn,
KaK KaxkeTcs, Haubosiee ocTpas (asa AUCKYCCHU COBHAJNIA C IMTUKOM
IIPOTUBOCTOSTHUSA MEX/AY «TPAAUIIIOHATINCTAMU» U «MOJIEPHUCTAMU »
B 1990-€ rozipl. [locaenHUN ctydail Takoro pojia MpeCTaBIeH IPOEK-
TOM II0 TIEPEBOJY IIEPKOBHOCIIABAHCKOW Bubyiny Ha eBpelcKui, B3a-
MeH «HCIIOPYEeHHOIro paBBUHaMu» MT2°.

Bosiee cOamaHCMPOBAHHBIN MO/IXO/I, YUUTHIBAIOIINN MHOrOOOpasue
O6mbJIeliCKNX I1epeBO/IOB B COBPEMEHHOM MUPE, PABHO KaK M MYJIbTH-
KOH(eCCHOHAIBHYIO IIPUPO/Iy COBPEMEHHOTO OOIIECTBA, IPE/CTaBIeH
B pAJlE cTaTell IMPaBOCIABHBIX OMOJIENCTOB U GOTOCIIOBOB, BBIIIIE/IITIX
B nocsiesiHee Bpems B I'penun, Poccun 1 Pymbinun. Munstuanuc Kon-
CTaHTHHY, BO3IVIABJISAIONINI TPoeKT ['peueckoro 6ubsrerickoro o0IecTa
o nepeBory LXX Ha coBpeMeHHBIN TPeYeCKUi SI3bIK, HACTAMBAET, YTO
«IIpaBociaBHas 1lepKoBb ... JOJDKHA MMPU3HATH CBOUM HAcaenreM 06a

19. Tov, E. Textual Criticism of the Hebrew Bible, pp. 108—109.

20. Shamir, I.A. (2009) “Translating the Bible into Hebrew”, Rhodes Conference, 8—12 Oc-
tober 2009 [http://www.israelshamir.net/English/Bible_to_Hebrew.htm, accessed on
24.10.2019].
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TekcTa, eBperickuil 1 LXX, moompsisa ux usydenue»>!. Cxokast O3UITHs
ObLIa Tpe/iCTaBIeHa B POCCUHCKOM KOHTeKcTe B cratbe M.I'. CeniesHeBa
«EBpetickuii Tekct bubsinu u CentyarvHra: JjBa OpUTHHAJIA, JIBA IIEPEBO-
na?»22 PyMbIHCKUE 6ubsienct u 6orocsioB A. Muxansia copMyIupoBat
3Ty MO3UIHIO0 aOPUCTUYIHO: «JI03yHrOM IIpaBOC/IABHOM OUOIEHCKOM HA-
VKU JTOJDKHO OBITh He “Hazay k CenTyarunTe”, a “Ha3aj K ['ekcarwiam” » 23,

JIBolicTBeHHAs TeKCTyaysbHad Oaza Berxoro 3aBeTa mpaBOCJIaBHBIX
IepkBeit — MT n LXX — KOpeHUTCA B M3HAYATIHHO IBOUCTBEHHOH MIPH-
pone Berxoro 3aBera XxpucTHaHCKOTO KaHOHA. C OHON CTOPOHBI, 3TO
TEKCT U3 MUpa ApeBHero bimkHero Bocroka, JOXpHUCTHAHCKUEN H, 60-
Jiee TOTO, ellle JlaXe JI0-d/uTnHuCTHYeckuil. Ho, ¢ Apyroil CTOpOHBI, 3TO
YacTh XpUCTHAHCKON Brbinm, kakoi ee KAaHOHU3UPOBAIA U UHTEPIIpe-
THpOBasa rpekosa3puHasn LlepkoBb nepBbIxX BekoB. OTka3 or LXX o3Ha-
yasi Obl OTKAa3 OT BU3aHTUMCKOTO HACJIEZUsA KaK BAYKHEHIIIErO0 KOMIIO-
HEHTa IPaBOCJIaBHOU maeHTUYHOCTU. [Ipu3Hanue LXX equHCTBEHHO
BO3MOKHOM TEKCTyasIbHOU (opMO# mpaBocyiaBHON Bubsivu o3naua-
J10 OBI /11 IpaBOCJIaBHBIX llepkBeli yxo7 B CO3/IaHHOE CBOMMU pyKa-
MH TeTTO.

Ucxon muckyccuti o pou MT u LXX B mpaBociaBHBIX [lepkBsx 3a-
BHCHUT, B KOHEUHOM CYETE, OT TOTO, KAK UMEHHO Oy/IeT IMOHATA IIPaBO-
cJ1aBHAs PEIUTHO3HASA UIEHTUYHOCTh B HOBOM IIOCTCEKYJIIPHOM KOH-
Tekcre. Ho 3Ta CBsA3H JIENiCTBYET U B 0OPATHYIO CTOPOHY: JIUCKYCCUU
o porr MT u LXX urpaioT cBOIO POJIb B OCMBICJIEHUN IIPABOCIABHON
HUJIeHTUYHOCTH.
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